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Камертон

В Большом зале Москов-
ской консерватории в рамках
фестиваля "Японская куль-
тура, 1998" прошел концерт
из произведений П.И.Чайков-
ского. В программе - Увертю-
ра-фантазия "Ромео и

Джульетта", Итальянское Ка-
приччио, Первый Концерт
для фортепиано с оркест-
ром. Участвовали: Государ-
ственный симфонический ор-
кестр под руководством Ве-
роники Дударовой, солистка

- японская пианистка Нахоко
Асаи.
Оркестр Дударовой звучал

слаженно и благородно. Чай-
ковский был одновременно и

мощным, и лиричным. Осо-
бенно интересным показа-

лось мне прочтение Итальян-
ского Каприччио. Красочная
картина веселого итальян-

ского карнавала подавалась
дирижером с большим досто-
инством, высвечивая красоту
и поэтичность произведения.
Чайковский Вероники Дуда-
ровой (а ведь это был моло-

дой, еще не отягощенный пе-

чалями Чайковский) зара-
жал публику своей общи-
тельностью и живым дыхани-
ем.

Впервые Нахоко Асаи ис-

полнила Концерт № 1 Чай-
ковского в прошлом году, с

Российским оркестром Евге-
ния Светланова. Это было
признание в любви японской
пианистки - к Москве, где
Концерт был написан, к Рос-

Concerto- согласие

сии и русской музыке. Нахо-
ко Асаи дает гастроли в Мо-
скве уже седьмой год. Пиани-
стка выступала в Париже,
Вене, Милане, Риме (где с от-

личием окончила консерва-
торию и получила от прави-
тельства Италии звание "рго-
fessoressa del pianoforte").
Концерт Чайковского тогда
прозвучал в Большом зале

Академии Гнесиных. Это бы-

ло праздничное состязание

солиста с оркестром. Такое
прочтение Концерта вызвало

интерес публики и музыкан-
тов. Но то было в "Гнесинке",
а в консерватории Концерт
звучал уже по-другому, бо-
лее "обликатно". Итальян-
ское слово "concerto" означа-

ет - согласие. Мы, кажется,
не придаем значения именно

такому толкованию самого

музыкального жанра - Кон-
церта. А ведь в мировой му-
зыкальной практике это бли-
стательно делали Святослав
Рихтер и Герберт фон Кара-
ян. Солист и оркестр состав-

ляют единое целое, а не про-
сто состязаются. Вот это и

было показано Вероникой
Дударовой и Нахоко Асаи.
Нахоко Асаи покорила пуб-

лику и своей лиричностью, и

своим великолепным туале-
том (ало-красное разлетаю-
щееся шифоновое платье с

серебром, так подходящее
по стилю к музыке концер-
та). В сегодняшнем мире эти-

ческие и эстетические проб-
лемы исполнительства име-

ют большое значение: куль-
тура ведь не только в том,
чтобы все познать, все услы-
шать и обрести опыт, "куль-
тура - в том, чтобы пройти
через этот опыт и выйти из

него хотя бы немного, но об-
новленным - так бывает, ко-

гда прочитаешь значитель-

ную книгу и узнаешь что-то

новое" (дирижер и музыкаль-
ный философ Эрнест Ан-
сермс). В зале в тот вечер
произошло осознание Музы-
ки, ее красоты, ее значитель-

ности.
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